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ВВЕДЕНИЕ
Актуальность темы. Современные требования к ученику предполагают наличие у него не сколько обширных энциклопедических знаний, сколько умения мыслить - мыслить стройно, организованно, - уметь защитить свою точку зрения, уметь рассматривать проблему с разных позиций, слушать собеседника, находить вместе с ним компромисс и т.д. Подобное мышление называют креативным, и оно невозможно без умения человека творчески подойти к поставленной проблеме. Умение оформить после обработки информации свою мысль в речь, достойную подобного мышления - задача первейшей важности, ибо без речи, иллюстрирующей и представляющей идею, последняя не может существовать. Разумеется, без креативного мышления невозможно действительно успешное овладение знанием в любой области, в том числе, и в изучении английского языка. Поэтому данная работа является попыткой ответить на один из самых острых вопросов современности - как  учить так, чтобы ребёнок успешно ориентировался в огромном количестве информации и умел эту информацию использовать? Как научить ребёнка свободно, без страха и стеснения общаться на иностранном языке, пробудить в нём активный интерес к этому общению?

Цель работы: установить степень влияния творческой деятельности на развитие речевых умений младшего школьника посредством введения игр на уроках английского языка.

Гипотеза: создание атмосферы творчества и свободного общения посредством использования игр на уроках английского языка существенно повысит уровень и скорость овладения родной и иностранной речью.

Задачи исследования: 1)  выявить эффективные условия для развития речевых умений с помощью использования игровых элементов на уроках;

2) проверить возможности основных методов активизации творчества детей;

3) установить степень влияния каждого из использованных методов на активизацию речевых умений детей.

Объект исследования: взаимосвязь активизации творчества и речевых умений младшего школьника на уроках  английского языка. 

Предмет исследования: творческая и речевая деятельность младшего школьника.

Основные методы исследования: эксперимент, наблюдение, тестирование, опрос.

Структура работы: курсовая работа условно состоит из трёх основных частей - первая представляет из себя психолого-педагогическое обоснование темы и разработку понятия творчества и творческого мышления в современной психологии и педагогике; вторая часть - методические разработки в этой области, в частности - использование различных видов игр на уроках английского языка; третья часть - практическое применение теоретического материала, рассмотренного выше. 

1. Активизация творческой активности детей на уроках английского языка

1.1 ТВОРЧЕСТВО, СПОСОБНОСТИ.
Возьмём из множества определений этого понятия самое простое.

 ТВОРЧЕСТВО. Создание новых по замыслу культурных или материальных ценностей. («Толковый словарь русского языка» С.И.Ожегова)

То есть творчество в целом или единичный акт творения является созданием вещи, не существующей до этого в природе. Эта вещь –  материальная или духовная ценность – будет являться в своём роде уникальной, хотя и похожей на другие, подобные ей. Увы, как это ни печально, человек довольно редко создаёт что-то поистине оригинальное, настолько новое, что не имело аналогов в прошлом. Как правило, эти вещи или идеи становятся «основоположниками» целых направлений в науке или искусстве. Но дорогу к этим гениальным творениям прокладывала напряжённая и постоянная работа творческой мысли, порождающей на этом пути менее гениальные, менее значимые, но от этого не менее уникальные произведения. И одной из сложнейших – и интереснейших – задач современной педагогики и психологии является установление способов дать каждому человеку шанс стать поистине творческой личностью, показать ему ту дорогу, по которой он может пойти, развиваясь как полноценный Творец и Созидатель. И поэтому эти науки занимаются исследованием способностей людей, истоков их возникновения и развития, ибо способности – и их более высокая ступень развития одарённость – неразрывно связаны с понятием творчества.

Способности определяются как индивидуально-пси​хологические особенности человека которые выражают его готовность к овладению определенными видами де​ятельности и к их успешному осуществлению.
В этом определении следует обратить особенное вни​мание на слова: индивидуально-психологические, готов​ность и связь способностей с успешным осуществлением деятельности.
Говоря об индивидуально-психологических особеннос​тях, выделяют только такие способности, которые, во-первых, имеют психологическую природу, во-вторых, ин​дивидуально варьируют. 

Подчеркивая связь способностей с успешным осущест​влением деятельности, мы ограничиваем круг индиви​дуально-варьирующих особенностей только теми, кото​рые обеспечивают эффективный результат деятельности. Таким образом, в способности не попадают свойства темперамента или характера, хотя они являются и пси​хологическими и индивидуально-варьирующими.

Наконец, слово готовность (к освоению и осущест​влению деятельности) еще раз ограничивает круг обсуж​даемых индивидуально-психологических свойств, остав​ляя за его пределами навыки, умения, знания. Так, человек может быть хорошо технически подготовлен и образован, но мало способен к какой-либо деятельности. Известны, например, феноменальные «счетчики» — люди, которые с чрезвычайной быстротой производят в уме сложные вычисления, но при этом обладают весьма средними математическими способностями.

Один из самых сложных и волнующих вопросов — вопрос о происхождении способностей: врожденны спо​собности или они формируются прижизненно?
Ответы, которые даются на поставленный вопрос, очень противоречивы и часто диаметрально противоположны. На одном полюсе можно найти высказывания типа: «музыкантом (математиком, поэтом) надо родить​ся, на другом — известный афоризм: «талант — это 1% способностей и 99% пота». В пользу каждой предположения приводятся свои факты, соображения и доводы. Рассмотрим основные из них.

1. Обычно считается, что доказательством врожден​ности (наследственности) способностей служит их раннее появление у ребенка. Известно, например, что у Моцарта обнаружились музыкальные способности в 3 года, у Гайд​на — в 4 года; Рафаэль проявил себя как художник в 8 лет, Гаусс как чрезвычайно способный к математике — в 4 года и т. д.

2. О врожденности способностей заключают также на основе повторения их у потомков выдающихся людей. Часто в связи с этим приводятся примеры одаренных семей и даже целых династий: Бахов, Дарвинов, Джемсов и др. К этой же категории относят данные специальных исследований.

Вот пример одной из старых работ этого рода. Определялась музыкальность детей, у которых либо оба родителя были музыкальны, либо музыкален только один, либо оба родителя немузыкальны. Результаты оказались следующими (табл. 1)

ДЕТИ
Ярко выраженная музыкальность
Совсем немузыкальны

РОДИТЕЛИ



Оба музыкальны
85%
7%

Оба немузыкальны
25%
58%

Очевидно, что подобные факты не являются строгими, поскольку не позволяют развести действия наследственности и среды: при выраженных способностях родителей с большой вероятностью создаются благопри​ятные, а иногда и уникальные условия для развития тех же способностей у детей.

3. Более строгие факты поставляют исследования с применением близнецового метода (хотя и он имеет свои ограничения)

В ряде исследований сравнивались между собой по​казатели умственных способностей однояйцевых (монозиготных) близнецов и просто братьев и сестер (так называемых сибсов). Корреляция показателей внутри монозиготных пар оказалась очень высокой: 0,8—0,7; тогда как те же сравнения в парах сибсов дали коэффициенты порядка 0,4—0,5
4. Интересные результаты были получены также в экспериментальных исследованиях на животных с при​менением метода искусственной селекции, когда исследователями выращивались целые поколения "умных" крыс, значительно превосходящих интеллектом своих собратьев.

Таким образом, все-таки существуют доказательства в пользу генотипических предпосылок способностей. Но как велика их роль? Насколько успех в развитии спо​собностей зависит от наследственных задатков?

Для обсуждения этого вопроса нужно рассмотреть противоположные факты — те, которые показывают дей​ствие внешних условий, а также воспитания и обучения на формирование способностей. Среди них есть также и менее, и более точные.

1. К менее точным, но достаточно впечатляющим, можно отнести результаты деятельности выдающихся пе​дагогов. Известно много случаев, когда в различных областях деятельности (науки, искусства и т. п.) вокруг одного учителя возникала большая группа талантливых учеников, по своей численности и уровню способностей необъяснимая с точки зрения простых законов ста​тистики.

2. Более точные доказательства представля​ют факты массового развития некоторых специальных способностей в условиях определенных культур. Пример такого развития был обнаружен в исследовании звуко-высотного слуха, которое проводилось О. В. Овчинни​ковой и Ю. Б. Гиппенрейтер под руководством А. Н. Леонтьева.
Звуковысотный слух, или восприятие высоты звука, составляет основу музыкального слуха. Исследуя эту перцептивную способность с помощью специального ме​тода, исследователи обнаружили сильную недоразвитость ее при​мерно у одной трети взрослых русских испытуемых. Эти же лица оказались крайне немузыкальны.
Применение того же метода к испытуемым-вьетнам​цам дало резко отличные результаты: все они по пока​зателю звуковысотного слуха оказались в группе лучших; по другим тестам эти испытуемые обнаружили также 100%-ную музыкальность.

Эти различия исследователи объясняют особенностями русского и вьетнамского языков: первый относится к «тембровым», второй — к «тональным» язы​кам. Во вьетнамском языке высота звука несет функцию смыслоразличения, а в русском языке такой функции у высоты речевых звуков нет. В русском, как и во всех европейских языках, фонемы различаются по своему тембру. В результате все вьетнамцы, овладевая в раннем детстве родной речью, одновременно развивают свой му​зыкальный слух, чего не происходит с русскими или европейскими детьми.

Пример очень поучителен, так как показывает фун​даментальный вклад условий среды и упражнения в фор​мирование такой «классической» способности, какой всег​да считался музыкальный слух.

3. Убедительные доказательства участия фактора среды были получены в экспериментальных исследова​ниях на животных, выведенных также путём искуственной селекции - "умные" крысы, воспитанные без надлежащих обучающих процедур, ошибались гораздо чаще обученных собратьев и не могли решать те же задачи.

Эти исследования не просто показывают значение ус​ловий воспитания для формирования способностей. Общий вывод, который можно сделать на их основании, более значителен: факторы среды обладают весом, соиз​меримым с фактором наследственности, и могут иногда полностью компенсировать или, наоборот, свести на нет действие последнего.

Перед психологией и педагогикой очень остро стоит проблема вы​явления механизмов формирования и развития способ​ностей. Тонкие механизмы такого процесса еще неиз​вестны. Однако некоторые сведения могут быть привле​чены к обсуждению этого вопроса. Это прежде всего данные о сензитивных периодах формирования функций.

Каждый ребенок в своем развитии проходит периоды повышенной чувствительности к тем или иным воздей​ствиям, к освоению того или иного вида деятельности. Известно, например, что у ребенка 2—3 лет интенсивно развивается устная речь, в 5—7 лет он наиболее готов к овладению чтением, в среднем и старшем дошкольном возрасте дети увлеченно играют в ролевые игры и обна​руживают чрезвычайную способность к перевоплощению и вживанию в роли. Важно отметить, что эти периоды особой готовности к овладению специальными видами деятельности рано или поздно кончаются, и если какая-то функция не получила своего развития в благоприятный период, то впоследствии ее развитие оказывается чрез​вычайно затруднено, а то и вовсе невозможно. Например, в подростковом возрасте уже очень трудно научиться прямохождению и речи.

Исследования, проведенные,  в основном на животных, показали, что сензитивные периоды могут быть очень короткими и составлять недели и даже дни. Но зато формирование определенной функции может произойти дочти «с места» — в результате одного-двух повторений. 

Применяя все сказанное к специальным способностям, можно пока в виде общей гипотезы предположить, что и их функциональные структуры имеют свои сензитивные периоды или отдельные моменты, в которые они получают (или не получают) своего рода толчки к раз​витию.

Часто приходится слышать такое рассуждение. В од​ной семье растут два ребенка; один проявляет явные способности к музыке, другой — нет. Значит, первый одарен «от природы», другому от природы «не дано» — ведь условия воспитания одни и те же.

Это рассуждение слишком огрубляет действительное положение вещей. Нужно различать макро- и микроусло​вия развития, и только последние можно принимать все​рьез. Может быть, в жизни первого ребенка музыка прозвучала в тот момент, когда он был особенно готов к восприятию ее,— и она произвела на него глубокое впечатление. А другому ребенку пели, когда он был отвлечен, утомлен или болен.

Роль первых «толчков» в развитии способностей, по-видимому, очень велика, и они всегда связаны с яркими эмоциональными переживаниями.

Мы, таким образом, подошли к еще одному вопросу, который непосредственно связан с развитием способнос​тей — к особенностям мотивации. В этом отношении очень яркий материал дает изучение одаренных де​тей. Очень общий, неизменно повторяющийся факт состоит в том, что одаренные дети обнаруживают сильную тягу к занятиям той деятельностью, к которой они способны. Они могут буквально часами изо дня в день заниматься интересующим их делом, не уставая и как бы вовсе не напрягаясь. Это для них одновременно и труд и игра. Все их интересы, переживания, поиски, вопросы кон​центрируются вокруг этих занятий.

Легко предположить, как много в результате почти непрекращающейся деятельности успевает ребенок уз​нать, понять и усвоить и как много потребовалось бы времени и усилий педагогу, чтобы специально всему этому его научить.

Трудно определить, как именно связаны высокие до​стижения способных детей и их эмоциональная увлечен​ность, что здесь причина, а что следствие. Справедливо считается, что оба эти фактора взаимосвязаны и один усиливает другой. Во всяком случае, повышенная моти​вация и вызываемая ею напряженная активность явля​ются и признаками и неотъемлемыми условиями развития любой способности.

После всего сказанного становится более или менее ясно, что ни один из полярных ответов на вопрос о происхождении способностей (их врожденности или приобретенности) неверен.

Мнение о том, что способности генетически предопределены, по существу, содержит мысль о ток, что они появляются «сами собой»», без процесса развития. Оче​видно,  что при этом игнорируется факт напряженной деятельности самообучения способных детей.

Противоположное мнение, что всему можно научить или научиться, если приложить старания, содержит ошиб​ку неразличения труда, порождаемого сильной потреб​ностью, увлекательного труда-игры, и труда-обязанности Нельзя научить человека, если отсутствуют его собствен​ная активность, желание и увлеченность.

Резюмируем все сказанное о природе и развитии спо​собностей.

Становление и развитие способностей, по-видимому, связано с прохождением ребенка через различные сензитивные периоды с возможным научением в эти периоды по типу «запечатления». У особо одаренных детей воз​можна синхронизация нескольких сензитивных периодов, обычно сменяющих друг друга. Тогда возможности раз​вития их способностей многократно увеличиваются.

Неотъемлемый компонент способностей — повышен​ная мотивация. Она обеспечивает интенсивную и в те же время «естественно» организующуюся деятельность, необходимую для развития способностей.

Из всего сказанного становится ясно, что неблагопри​ятные условия для развития способностей могут быть различной природы. При высокой спонтанной активности ребенка это может быть нехватка соответствующих впе​чатлений — обедненная среда.

При неблагоприятных общих условиях воспитания, например, при частых психических травмах, энергия ребёнка может тратиться на неконструктивные переживания и «откачиваться» от развивающихся способностей.

Наконец, неправильное обращение с мотивацией, например, излишнее принуждение, может погасить спонтанную активность ребёнка и помешать развитию способностей.  

Исходя из вышесказанного, можно с уверенностью сказать, что способности в даже самом бы, казалось, бесталанном человеке можно развить, если при этом он будет иметь высокий уровень мотивации, правильное обучение и, главное, готовность к этому обучению. Именно здесь включается в процесс фактор наследственности – если зерно падает на благодатную почву, оно выживет с большей вероятностью, чем упавшее в бесплодной пустыне. То есть, для достижения высокого уровня развития каких-либо способностей, у человека, кроме желания развиваться, должны быть и ещё какие-то  задатки, то есть «некоторые генетически детерминированные анатомно-физиологические особенности мозга и нервной системы, являющиеся индивидуально-природной предпосылкой сложного процесса формирования и развития способностей. Задатки многозначны, то есть на их основе могут быть сформированы различные способности. В качестве задатков общих и специальных могут выступать:

1. типологические свойства нервной системы (в первую очередь парциальные свойства, характеризующие работу разных анализаторов, разных областей коры больших полушарий), от которых зависит  скорость образования временных нервных связей, их прочность, лёгкость дифференцировок, сила сосредоточенного внимания, умственная способность и т. д.

2. Индивидуальные особенности строения анализаторов, отдельных областей коры головного мозга и т.д.

Оставим в стороне специальные задатки и обратим внимание на общие. Их характеристика совпадает с характеристикой общих умственных способностей (что неудивительно – ведь самые различные процессы в мозгу происходят на одной и той же основе), что может служить доказательством тесной взаимосвязи творческих способностей и интеллекта, а так же их развития – но уже не через мозг и его особенности – а влияние их друг на друга. Для этого рассмотрим некоторые характеристики творческих способностей, обуславливающих такое явление, как «творческое мышление».

1.2  УМСТВЕННЫЕ ТВОРЧЕСКИЕ СПОСОБНОСТИ, ВЗАИМОСВЯЗЬ ТВОРЧЕСТВА И УРОВНЯ РАЗВИТИЯ МЫСЛИТЕЛЬНЫХ СПОСОБНОСТЕЙ

Творческие способности можно  разделить на три группы: 

- способности, связанные с мотивацией (интересы и склонности),

- с темпераментом (эмоциональность)

- и умственные способности.

Рассмотрим некоторые из последних.

1)   Зоркость в поисках.

В потоке внешних раздражителей обычно воспринимают лишь то, что укладывается в "координатную сетку" уже имеющихся знаний и представлений; остальную информацию бессознательно отбрасывают. На восприятие влияют привычные структурные "клише" (их можно выявить тестами Роршаха на истолкование чернильных пятен), установки, оценки и чувства, а также комфорность по общепринятым взглядам и мнениям. Способность увидеть то, что не укладывается в рамки ранее усвоенного - это нечто большее, чем просто наблюдательность. Эта "зоркость" связана не с остротой зрения или особенностями сетчатки, а является качеством мышления, потому что человек видит не только с помощью глаза, но главным образом с помощью мозга.

Огромное количество открытий учёные совершали, просто усомнившись в укоренившемся мнении, попробовав возразить против догмы, они не специально выискивали ошибки в мыслях великих, живущих до них - но готовность  их разума  принимать и обрабатывать, заинтересовываться вроде бы известной, совершенно обыденной и привычной информацией, раскрепощённость их ума - вот что помогало им делать свои открытия.

Вероятно, прежде чем обнаружить что-либо принципиально новое, не замеченное ранее другими наблюдателями, нужно сперва сформировать понятийный аппарат. Чаще всего (но не обязательно) он формируется с помощью словесно-речевой символизации. Могут быть использованы и другие информационные коды.

2)   Способность к свёртыванию мыслительных операций.

В  процессе мышления нужен последовательный переход от одного звена в цепи рассуждений к другому. Порой из-за этого не удаётся мысленным взором охватить всю картину в целом, все рассуждения от первого до последнего шага.  Однако человек обладает способностью к свёртыванию длинной цепи рассуждений и замене их одной обобщающей операцией. Этот процесс - лишь частный случай проявления способности к замене нескольких понятий одним, относящимся к  более высокому уровню абстрагирования, способности к использованию всё более ёмких в информационном отношении символов.

Доказательством тому, что человек очень активно использует сейчас эту способность является то, что при невероятно возросшем количестве информации, он в ней не захлебнулся. Да, чтобы оставаться хорошим специалистом в своём деле, нужно постоянно работать над повышением уровня своей квалификации - но это происходит не столько из-за возрастающего количества информации, сколько из-за того, что человек не умеет с ней работать. Поэтому человека нужно научить прежде всего думать, обрабатывать данные - а не загружать память (хотя и без знаний о предмете специалист никому не нужен). Только в этом случае человек будет работать наиболее эффективно.

Очень большое значение в связи с этим имеет способ изложения материала - его форма организации и кодирование. 

3)   Способ кодирования информации нервной системой.

Мозг облекает любую мысль в ту или  иную конкретную кодовую форму, причём разные люди обладают неодинаковой способностью пользоваться зрительно-пространственным кодом, словесным, акустически-образным, буквенным, цифровым и так далее. Способность манипулировать с данным типом символов можно совершенствовать, но не беспредельно. Врождённые особенности мозга и условия развития в первые годы жизни предопределяют преимущественную склонность к использованию тех или иных кодов информации. 

Задача развития творческих способностей не только в том, чтобы увеличить число кодов, привычных для данного человека, - например, у людей, склонных к зрительно-пространственному мышлению, вырабатывать навыки манипулирования математическими символами. Нужно помочь человеку "найти себя", т.е. понять, какие символы, какой код информации для него наиболее доступен и приемлем. Тогда мышление будет максимально продуктивно и доставит ему максимальное удовлетворение.

4)   Способность к переносу.

Весьма существенная способность примерить навык, приобретённый при решении одной задачи, к решению другой, т.е. умение отделить специфический аспект проблемы от неспецифического, переносимого в другие области. Поиски аналогий  - это и есть выработка обобщающей стратегии, необходимое условие переноса навыка или идеи. Данная способность широко используется в науке, когда учёные берут некоторые свои идеи у природы, копируя, дорабатывая увиденное в природе  или отталкиваясь от него.

5)   Боковое мышление.

Широко распределённое внимание повышает шансы на решение проблемы. Французский психолог  Сурье писал: "Чтобы творить - надо думать около". По аналогии с боковым зрением врач де Боно назвал боковым мышлением эту способность увидеть путь к решению, используя "постороннюю" информации. 

6)   Цельность восприятия.

Этим термином обозначается способность воспринимать действительность целиком, не дробя её. На эту способность указал И. П. Павлов в статье "Проба физиологического внимания симптомологии истерии", выделив два основных типа высшей нервной деятельности  - художественный и мыслительный:

"Жизнь отчётливо указывает на две категории людей: художников и мыслителей. Между ними резкая разница. Одни - художники во всех их родах: писателей, музыкантов, живописцев и т.д. - захватывает деятельность целиком, сплошь, сполна, живую действительность, без всякого дробления, без всякого разъединения. Другие - мыслители - именно дробят её и тем как бы умерщвляют её, делая из неё какой-то временный скелет, и затем только постепенно как бы собирают её части и стараются таким образом оживить, что им всё-таки так и не удаётся".   

"Чистые" типы - как "мыслители", так и "художники" имеют свои недостатки, и истина, как водится, лежит где-то посередине - идеальным творцом будет человек, сочетающий в себе лучшие черты как одного, так и другого типа.

7)   Сближение понятий.

Одно из слагаемых творческой одарённости - лёгкость ассоциирования и отдалённость ассоциируемых понятий, "смысловое" расстояние между ними. Эта способность проявляется, например, в "синтезе" острот.

8)   Гибкость мышления.

Гибкость мышления обозначает способность быстро и легко переходить от одного класса явлений к другому, далёкому от первого по содержании. Отсутствие такой гибкости называют инертностью, ригидностью, окостенелостью и даже "застойностью" мышления. Но можно ли измерить смысловое расстояние? Вероятно, это - переменная величина, на которую влияет функциональная фиксированность человека, когда он не может посмотреть на вещь иначе, чем она представлена изначально. Например, в одном из опытов решение подразумевало нахождение подставки для свечек, а среди предметов были коробки для гвоздей. В одном случае они были наполнены гвоздями, т. е. несли функцию вместилища для гвоздей, во втором - были пустыми, как бы становясь более "свободными" предметами, которые могут выполнять и несвойственную им роль. В результате, во втором случае задачу решили все, в первом - лишь несколько человек из подопытных - именно потому, что смогли преодолеть функциональную фиксированность этих предметов в своём сознании. Эта способность - одно из проявлений гибкости мышления. Психологи пытаются измерить эту способность с помощью тестов, исследуя, например ответы людей об области применения различных обиходных предметов. Одни люди быстро переходят от одного класса явлений к другому, указывая на то, что один и тот же предмет можно использовать в совершенно, может быть, и не свойственных ему ролях, а другие сначала пытаются исчерпать все применения объекта в данной области, а потом уже переходят к поиску в других областях. Можно ожидать, что люди с более высоким показателем гибкости мышления имеют больше шансов натолкнуться на верную идею при решении какой-нибудь практической задачи.

9)   Гибкость интеллекта.

Существует также гибкость как способность вовремя отказаться от скомпрометированной гипотезы. Нужно подчеркнуть здесь слово "вовремя". Если слишком долго упорствовать, исходя из заманчивой, но ложной идеи, будет упущено время. А слишком ранний отказ от гипотезы может привести к тому, что будет упущена возможность решения.

Особенно трудно отвергнуть гипотезу, если она своя, придумана самостоятельно, усилиями собственной мысли. Человек тогда  нередко становится слеп логическим доводам, отстаивая неправильные решения и гипотезы, не признаёт свою ошибку. Поэтому нужно иметь не только мужество признать себя неправым, но и способность вообще увидеть собственную ошибку. Видимо, разуму свойственно рисовать вокруг себя воображаемые ограничительные линии, а затем  о них спотыкаться. Способность перешагнуть через такие невидимые, но прочные шлагбаумы и есть гибкость интеллекта.

10)   Способность к "сцеплению".

Этим словом обозначается способность индивида объединять воспринимаемые раздражители, а так же быстро увязывать новые сведения с прежним личностным опытом, без чего воспринимаемая информация не превратится в знание, не становится частью интеллекта. 

Способность к сцеплению проявилась, например, в том, как люди воспринимали и описывали звёздное небо - ведь рисунки созвездий являются простейшими геометрическими фигурами, причём нередко яркие звёзды, способные нарушить эту геометрию, просто не включались в состав созвездия. 

Принципы объединения данных, их сцепления, группировки могут, конечно, быть самыми разнообразными.

Способность объединять вновь воспринимаемые сведения с тем, что было известно ранее, включать их  в уже имеющиеся системы знаний, группировать данные тем или иным способом уже в процессе восприятия - условие и предпосылка способности к генерированию идей.

11)   Лёгкость генерирования идей.

Ещё одна составляющая творческой одарённости - лёгкость генерирования идей. Причём не обязательно, чтобы каждая идея была правильной. Чем больше идей, тем больше вероятность, что среди них попадутся хорошие идеи. Причём лучшие идеи приходят в голову не сразу.

12)   Беглость речи

Лёгкость формулирования необходима, чтобы облечь новую идею в слова. Её иногда можно выразить и другим методом - аналитически (формулой), графиком и так далее, но словесно-речевой код - самый универсальный.

Бойкость речи иногда принимают за лёгкость генерирования идей. Логические операции над информации в речи протекают преимущественно как действия над словами. Поэтому мыслительные процессы в какой-то мере испытывают влияние фиксированной синтаксической структуры языка. В то же время сама синтаксическая структура  отражает психофизиологические основы мыслительной деятельности.  Связь синтаксиса с мыслительными процессами  делает возможным распространённый феномен - бойкая бессмысленная речь, создающую видимость содержания, иллюзию осмысленности.

"Бойкость в мыслях необыкновенная" при отсутствии самих мыслей проявляется также в музыке, танце, живописи - когда техника внешнего выражения есть, но выразить человеку нечего - он пуст. Недаром в старинном руководстве по риторике первое правило красноречия формулировалось так: "Ежели тебе нечего сказать - молчи".

13)   Способность к доведению до конца.

Здесь имеется в виду не просто настойчивость, собранность и волевой настрой на завершение начатого, а именно способность к доработке деталей, к "доведению до ума", к совершенствованию первоначального замысла.

"Во всяком практическом деле идея составляет от 2 до 5%, а остальные 98-98% - это исполнение," - любил повторять академик А. Н. Крылов.

Таким образом, перечисленные слагаемые творческой одарённости, по сути, не отличаются от обычных мыслительных способностей.

Понятия "мышление" и "творчество" зачастую противопоставляют. Но такая позиция приводит к грубой методологической ошибке, заставляя признать, что для "творческих личностей" должны быть особые психологические законы. На самом же деле элементарные способности человеческого ума одинаковы у всех. Они только по-разному выражены (сильнее или слабее) и по-разному сочетаются между собой.

Например, сочетание зоркости в поисках проблем, гибкости интеллекта, лёгкости генерирования идей и способности к отдалённому ассоциированию проявляет себя  как нестандартность мышления, которую издавна считают непременной частью таланта. 

 ОБЩИЙ ВЫВОД. ИНТЕЛЛЕКТ И ТВОРЧЕСТВО
Все перечисленные творческие способности связаны с особенностями творческого мышления, воображения, восприятия окружающего мира, а также с особенностями памяти,  и через них – с понятием «интеллект человека». (во второй, практической части, этой работы мы рассмотрим конкретный пример взаимосвязи интеллекта и творчества у учеников младших классов)  Все интеллектуальные способности человека «работают» для создания этих качеств творческого мышления в комплексе. Например, зоркость в поисках, способность к переносу, гибкость мышления,  способность к сцеплению, лёгкость генерирования идей не могут образовываться без присутствия у ребёнка высокого уровня воображения, но и восприятие играет свою роль не только в формирования цельности восприятия как неотъемлемого качества творческой личности, но и в создании вышеперечисленных качеств. А без памяти и ощущения никакая информация, получаемая ребёнком, не смогла бы обрабатываться и сохраняться для дальнейшего использования.  Таким образом, познавательные особенности ребёнка неразрывно связаны с понятием «творческая личность», и особенности развития интеллекта ребёнка откладывают отпечаток на его творчество – они влияют на развитие, раскрытие в ребёнке тех задатков, которые уже в нём присутствуют от рождения, а имеют огромное влияние на развитие в ребёнке тех качеств, которые помогут в его становлении как создателя нового, необычного, как настоящего человека-творца.  В самом деле, трудно представить себе творческого человека, который не обладает ни одним из выше перечисленных свойств интеллекта, т.к. эти характеристики являются общими, универсальными для любого. Человек может быть бездарным математиком, но гениальным музыкантом – но при этом он обязательно должен уметь воспринимать и обрабатывать информацию, получаемую от мира, откладывать её в память и извлекать оттуда, умело производить ассоциативный поиск, достаточно быстро и верно решать разные типы задач и т. д. Но также творческим человеком мы назовём только ищущую, интересную личность, ярко и нестандартно мыслящую, умеющую находить неожиданные, часто парадоксальные – но оптимально верные решения – а также умеющую вовремя увидеть и принять свои ошибки, учесть их и заставить промахи работать в свою пользу. 

«Работая в паре», интеллект и творчество цепляются друг за друга, «тянут» друг друга на следующую ступень развития; без этого они просто подавляют друг друга, вырождаются, превращаются в бессмысленные, иногда даже уродливые образования, особенно опасные своей внешней незаметностью. Ну, что можно сказать плохого о человеке, который вроде бы неплохо решает знакомые типы логических задач, умеет всегда справиться со стандартной ситуацией, «нормально» работает, «нормально» общается? Наверное то, что он теряет то неотъемлемое человеческое свойство создавать новое, мыслить вроде бы и так же, как раньше – но чуть-чуть по-другому, уметь быстро сориентироваться в нестандартной ситуации и «подогнать» старые решения под новую задачу, чуть изменив её – а то и придумав совершенно новый путь. Таким людям интересно исследовать мир, они работают с увлечением, не просто выполняя рутинные задания – но пытаясь улучшить что-то в своей работе, они никогда не успокаиваются, никогда не останавливаются в своём развитии. Творческие люди – учёные и художники, писатели, актёры, певцы – да и просто энтузиасты, «фанатики» (в хорошем смысле этого слова) своего дела всегда были теми передовыми рядами, что направляли человечество, указывали и первыми мостили ему дорогу, именно благодаря им, неверное, человек и прошёл свой путь от животного к Мыслящему и Разумному.

1.3 ВИДЫ АКТИВИЗАЦИИ ТВОРЧЕСКОЙ АКТИВНОСТИ НА УРОКАХ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА. ИГРЫ


Предыдущая глава подводит нас к выводу, что очень многие характерные особенности творчества ребёнка младшего школьного возраста основываются на мотивации ребёнка, его интересу к процессу обучения, умению учителя так организовать процесс обучения, чтобы младший школьник находился в наиболее благоприятной среде для раскрытия его творческих способностей, в том числе и по английскому языку - поскольку процесс обучения английскому языку основывается как на положительной мотивации ребёнка, так и на развивающей функции самого процесса обучения, а развитие без творчества невозможно. 


Известно, что ведущей деятельностью ребёнка 7-9 лет является игра. Поэтому использование игр в процессе обучения младших школьников английскому языку чрезвычайно велико; игры должны занимать большУю часть времени обучения детей - ведь любой элемент обучения, любой текст и тему можно подать в игровой форме, активизируя творчество, мыслительный процесс, энергию и интерес ребёнка к иностранному языку.


Игра – особо организованное занятия, требующее напряжения эмоциональных и умственных сил. Игра всегда предполагает принятие решения – как поступить, что сказать, как выиграть? Желание решить эти вопросы обостряет мыслительную деятельность играющих. А если ребенок будет при  этом говорить на иностранном языке? Не таятся ли здесь богатые обучающие возможности? Дети, однако, над этим не задумываются. Для них игра прежде всего – увлекательное занятие. Этим-то она и привлекает учителей, в том числе и учителей иностранного языка. В игре все равны. Она посильна даже слабым ученикам. Более того, слабый по языковой подготовке ученик может стать первым в игре: находчивость и сообразительность здесь оказываются порой более важными, чем знание предмета. Чувство равенства, атмосфера увлеченности  и радости, ощущение посильности заданий – овсе это дает возможность ребятам преодолеть стеснительность, мешающую свободно употреблять в речи слова чужого языка, и благотворно сказывается на результатах обучения. Незаметно усваивается языковой материал, а вместе с этим возникает чувство удовлетворения – «оказывается, я уже могу говорить наравне со всеми».


Детская игра – понятие широкое. Это и игра по ролям, когда ребенок воображает себя летчиком, а стулья – сверхзвуковым самолетом, и мы присутствуем на небольшом домашнем спектакле. Это и игра по заранее установленным правилам (в прятки, фанты и т.д.) где между играющими происходит  в том или ином виде  своеобразное соревнование.


С точки зрения организации словесного материала игра не что иное, как речевое упражнение.


Игру так же рассматривают как ситуативно-вариативное упражнение, где создается возможность для многократного повторения речевого образца в условиях, максимально приближенных к реальному речевому общению с присущими ему признаками – эмоциональностью, спонтанностью, целенаправленностью речевого воздействия. 


Игры способствуют выполнению важных методических задач:

· Созданию психологической готовности детей к речевому общению;

· Обеспечению естественной необходимости многократного повторения ими языкового материала;

· Тренировке учащихся в выборе нужного речевого варианта, что является подготовкой к ситуативной спонтанности речи  вообще.

1.3.1 Определение начального этапа.


Под начальным этапом в средней школе понимается период изучения иностранного языка, позволяющий заложить основы коммуникативной компетенции, необходимые и достаточные для их дальнейшего развития и совершенствования в курсе изучения этого предмета. К начальному этапу, как правило, относятся 1-4 классы общеобразовательных учреждений. Чтобы заложить основы коммуникативной компетенции, требуется достаточно продолжительный срок, потому что учащимся нужно с первых шагов ознакомиться с изучаемым языком как средством общения. Это значит, что они должны учиться понимать иноязычную речь на слух (аудирование), выражать свои мысли средствами изучаемого языка (говорение), читать, то есть понимать иноязычный текст, прочитанный про себя, и писать, то есть научиться пользоваться графикой и орфографией иностранного языка при выполнении письменных заданий, направленных на овладение чтением и устной речью, или уметь письменно излагать свои мысли. Действительно, чтобы заложить основы по каждому из перечисленных видов речевой деятельности, необходимо накопление языковых средств, обеспечивающих функционирование каждого из них на элементарном коммуникативном уровне, позволяющем перейти на качественно новую ступень их развития в дальнейшем.


Начальный этап важен еще и потому, что от того, как идет обучение на этом этапе, зависит успех в овладении предметом на последующих этапах. Английский методист Г.Пальмер, который придавал очень большое значение началу в изучении иностранного языка, писал: «Take care of the first two stages and the rest will take care of itself».


Кроме того, именно на начальном этапе реализуется методическая система, положенная в основу обучения иностранному языку, что с первых шагов позволяет учителю войти в эту систему и осуществлять учебно-воспитательный процесс в соответствии с ее основными положениями.


Как известно, построение начального этапа может быть различным в отношении языкового материала, его объема, организации; последовательности в формировании и развитии устной и письменной речи; учета условий, в которых осуществляется учебно-воспитательный процесс; раскрытия  потенциальных возможностей самого предмета в решении воспитательных, образовательных и развивающих задач, стоящих перед школой.

1.3.2 Классификация игр. Языковые игры.


Игры можно разделить на два раздела.


Первый раздел cоставляют грамматические, лексические, фонетические и орфографические игры, способствующие формированию речевых навыков. Отсюда его название «Подготовительные игры». Раздел открывают грамматические игры, занимающие по объему более трети пособия, поскольку овладение грамматическим материалом прежде всего создает возможность для перехода к активной речи учащихся. Известно, что тренировка учащихся в употреблении грамматических структур, требующая многократного их повторения, утомляет ребят своим однообразием, а затрачиваемые усилия не приносят быстрого удовлетворения. Игры помогут сделать скучную работу более интересной и увлекательной. За грамматическими следуют лексические игры, логически продолжающие «строить» фундамент речи. Фонетические игры, предназначаются для корректировки произношения на этапе формирования речевых навыков и умений. И, наконец, формированию и развитию речевых и произносительных навыков в какой-то степени способствуют орфографические игры, основная цель которых – освоение правописания изученной лексики. Большинство игр первого раздела могут быть использованы в качестве  тренировочных упражнений не этапе как первичного, так и дельнейшего закрепления.


Второй раздел называется «Творческие игры». Цель этих игр – способствовать дальнейшему развитию речевых навыков и умений. Возможность проявить самостоятельность в решении речемыслительных задач, быстрая реакция в  общении, максимальная мобилизация речевых навыков – характерные качества речевого умения – могут, как нам представляется, быть проявлены в аудитивных и речевых играх. Игры второго раздела тренируют учащихся в умении творчески использовать речевые навыки.

1.3.2.1 Фонетические игры


Цели фонетических игр.
1. Тренировать учащихся в произношении английских звуков

2. Научить учащихся громко и отчётливо читать стихи

3. Разучивать стихи с целью их воспроизведения по ролям

Пример

Слышу – не слышу. Цель: формирование навыков фонематического слуха.

Ход игры: обучаемые делятся на команды. Преподаватель произносит слова. Если он называет слово, в котором есть долгий гласный … или …, обучаемые поднимают левую руку. Если в названном слове есть также согласные звуки … или …, все поднимают обе руки. Преподаватель записывает ошибки играющих на доске. Выигрывает команда, которая сделала меньше ошибок. (другие примеры см. Приложения)

1.3.2.2 Орфографические игры

Цель орфографических игр

Упражнение в написании английских слов.

Пример

Буквы рассыпались. Цель: формирование навыков сочетания букв в слове.

Ход игры: преподаватель пишет крупными буквами на листе бумаги слова и, не показывая его, разрезает на буквы, говоря: «Было у меня слово. Оно рассыпалось на буквы». Затем показывает буквы и рассыпает их на столе: «Кто быстрее догадается, какое это было слово?» Выигрывает тот, кто первый правильно запишет слово. Выигравший придумывает свое слово, сообщает преподавателю или сам пишет и разрезает его и показывает всем рассыпанные буквы. Действие повторяется. (другие примеры см. Приложения)

1.3.2.3 Игры для работы с алфавитом

Цель игр


Работа над запоминанием английского алфавита.


Пример

5 карточек. Цель: контроль усвоения алфавита.

Ход игры: преподаватель показывает каждому из участников игры 5 карточек с буквами иностранного алфавита. Выигрывает тот, кто правильно и без пауз называет все 5 букв. (другие примеры см. Приложения)
1.3.2.4 Лексические игры


Цели лексических игр

1. Тренировать учащихся в употреблении лексики в ситуациях, приближённых к естественной обстановке

2. Активизировать рече-мыслительную деятельность людей

3. Развивать речевую реакцию учащихся

4. Познакомить учащихся с сочетаемостью слов

Пример

Цифры. Цель: повторение количественных числительных.

Ход игры: образуются две команды. Справа и слева на доске записывается вразброску одинаковое количество цифр. Преподаватель называет цифры одну за другой. Представители команд должны быстро найти и вычеркнуть названную цифру на своей половине доски. Выигрывает команда, быстрее справившаяся с заданием. (другие примеры см. Приложения)
1.3.2.5 Грамматические игры

Цели грамматических игр

1. Научить учащихся употреблению речевых образцов, содержащих определённые грамматические трудности

2. Создать естественную ситуацию для употребления данного речевого образца

3. Развитие речевой активности и самостоятельности учащихся

Пример

Изображение действия. Цель: автоматизация употребления глаголов в устной речи.

Ход игры: играющие образуют пары. Один играющий изображает действие (мимическое или пантомимическое), другой должен прокомментировать его, употребляя изученные глаголы. (другие примеры см. Приложения)
1.3.3 Ролевая игра в обучении иностранному языку
Как известно, большое значение в организации учебного процесса играет мотивация учения. Она способствует активизации мышления, вызывает интерес к тому или иному виду занятий, к выполнению того или иного упражнения. 

Наиболее сильным мотивирующим фактором являются приемы обучения, удовлетворяющие потребность школьников в новизне изучаемого материала и разнообразии выполняемых упражнений. Использование разнообразных приемов обучения способствует закреплению языковых явлений в памяти, созданию более стойких зрительных и слуховых образов, поддержанию интереса и активности учащихся.

Урок иностранного языка рассматривается как социальное явление, где классная аудитория – это определенная социальная среда, в которой учитель и учащиеся вступают в определенные социальные отношения друг  с другом, где учебный процесс – это взаимодействие всех присутствующих.  При этом успех в обучении – это результат коллективного использования всех возможностей для обучения. И обучаемые должны вносить значительные вклад в этот процесс. Широкие возможности для активизации учебного процесса дает использование ролевых игр. Ролевая игра – методический прием, относящийся к группе активных способов обучения практическому владению иностранным языком.

Ролевая игра представляет собой условное воспроизведение ее участниками реальной практической деятельности людей, создает условия реального общения. Эффективность обучения здесь обусловлена в первую очередь взрывом мотивации, повышением интереса к предмету.

Ролевая игра мотивирует речевую деятельность, так как обучаемые оказываются в ситуации, когда актуализируется потребность что-либо сказать, спросить, выяснить, доказать, чем-то поделиться с собеседником.

Школьники наглядно убеждаются в том, что язык можно использовать как средство общения. 

Игра активизирует стремление ребят к контакту друг с другом и учителем, создает условия равенства в речевом партнерстве, разрушает традиционный барьер между учителем и учеником.

Игра дает возможность робким, неуверенным в себе учащимся говорить и тем самым преодолевать барьер неуверенности. В обычной дискуссии ученики-лидеры, как правило, захватывают инициативу, а робкие предпочитают отмалчиваться. В ролевой игре каждый получает роль и должен быть активным партнером в речевом общении.

В играх школьники овладевают такими элементами общения, как умение начать беседу, поддержать ее, прервать собеседника, в нужный момент согласиться с его мнением или опровергнуть его, умение целенаправленно слушать собеседника, задавать уточняющие вопросы и т.д.

Ролевая игра учит быть чувствительным к социальному употреблению иностранного языка. Хорошим собеседником является часто не тот, кто лучше пользуется структурами, а тот, кто может наиболее четко распознать (интерпретировать) ситуацию, в которой находятся партнеры, учесть ту информацию, которая уже известна (из ситуации, опыта) и выбрать те лингвистические средства, которые будут наиболее эффективны для общения.

Практически всё учебное время в ролевой игре отведено на речевую практику, при этом не только говорящий, но и слушающий максимально активен, так как он должен понять и запомнить реплику партнера, соотнести ее с ситуацией, определить, насколько она релевантна ситуации и задаче общения, и правильно отреагировать  на реплику.

Игры положительно влияют на формирование познавательных интересов школьников, способствуют осознанному освоению иностранного языка. Они содействуют развитию таких качеств, как самостоятельность, инициативность; воспитанию чувства коллективизма. Учащиеся активно, увлеченно работают, помогают друг другу, внимательно слушают своих товарищей; учитель лишь управляет учебной деятельностью.

Основные требования к ролевым играм:

1. Игра должна стимулировать мотивацию учения, вызывать у школьника интерес и желание хорошо выполнить задание, ее следует проводить на основе ситуации, адекватной реальной ситуации общения.

2. Ролевую игру нужно хорошо подготовить с точки зрения как содержания, так и формы, четко организовать. Важно, чтобы учащиеся были убеждены в необходимости хорошо исполнить ту или иную роль. Только при этом условии их речь будет естественной и убедительной.

3. Ролевая игра должна быть принята всей группой.

4. Она непременно проводится в доброжелательной, творческой атмосфере, вызывает у школьников чувство удовлетворения, радости. Чем свободнее чувствует себя ученик в ролевой игре,  тем инициативнее он будет в общении. Со временем у него появится чувство уверенности в своих силах, в том, что он может исполнять разные роли.

5. Игра организуется таким образом, что-бы учащиеся могли в активном речевом общении с максимальной эффективностью использовать отрабатываемый языковой материал.

6. Учитель непременно мам верит в ролевую игру, в ее эффективность. Только при этом условии он сможет добиться хороших результатов.

7. Большую значимость приобретает умение учителя установить контакт с ребятами. Создание благоприятной, доброжелательной атмосферы на занятии – очень важный фактор, значение которого трудно переоценить.


В процессе игры учитель иногда может взять себе какую-нибудь роль, однако не главную, чтобы игра не превратилась в традиционную форму работ под его руководством. Желательно, чтобы социальный статус этой роли помог бы ему ненавязчиво направлять речевое общение в группе.


Обычно учитель берет себе роли лишь вначале, когда школьники еще не освоили данный вид работы. В дальнейшем необходимость в этом отпадет.


В процессе игры сильные учащиеся помогают слабым. Учитель же управляет процессом общения: подходит то к одному, то к другому ученику, который нуждается в помощи, вносит необходимые коррективы в работу.


В ходе игры учитель не исправляет ошибки, а лишь незаметно для учащихся записывает их, чтобы на следующем занятии обсудить наиболее типичные.


Ролевая игра может использоваться как на начальном этапе обучения, так и на продвинутом.


Психологические исследования показывают, что в период с четвертого по десятый класс, когда осуществляется изучение иностранного языка, развитие школьников проходит несколько возрастных стадий. Отмечается также, что главнейшие изменения в психических особенностях личности на данной стадии ее развития обусловлены ведущей деятельностью, характерной для этой стадии. Младшему школьному возрасту, в котором начинается изучение иностранного языка, предшествует не просто более ранний, дошкольный возрастной период, но также более ранняя форма ведущей деятельности. Этой ранней формой ведущей деятельности является ролевая игра. В младшем школьном возрасте, т.е. в семь - одиннадцать лет, ведущей деятельностью становится учение.


Переход от одной ведущей деятельности к другой происходит в форме взаимодействия старых и новых способов в поведении. Ранее сформированные особенности личности сохраняются в тот период, когда появляются и активно формируются новые личностные свойства, а в период наиболее полного развития последних создаются предпосылки для зарождения качеств личности, соответствующих переходу к новой ведущей деятельности и следующему возрастному этапу. Игра как одна из форм отражения ведущей деятельности может соответствовать достигнутому возрасту, возвращаться к более ранним формам поведения, опережать соответствующую возрастную стадию и способствовать подготовке к новой ведущей деятельности. Эти и некоторые другие теоретические положения пока еще недостаточно используются для правильной организации учебной ролевой игры на уроках иностранного языка.


В ситуации необходимо дать сведения о социальных взаимоотношениях партнеров, например официальные/неофициальные. В разделе роли содержится список ролей. Описание роли дается в ролевой карточке, при этом информация может быть представлена детально: даны сведения о человеке (добрый, честный, ленивый и т.д.), о его жизненном и речевом опыте, о привычках, увлечениях и т.п. Однако информация не должна излагаться слишком подробно, ибо в этом случае участник игры лишается возможности проявить творчество. Описание может быть кратким, чтобы ученик мог домыслить образ персонажа, роль которого он будет исполнять.


Учащимся нужно дать время, чтобы они вошли в роль.


Каждый участник ролевой игры совершает речевые действия, обусловленные ситуацией общения, но за каждым из них остается определенная свобода действий, речевых поступков.


Роли распределяет учитель, их могут выбрать и сами учащиеся. Это зависит от особенностей группы и личностных характеристик учащихся, а также от степени владения ими иностранным языком.


Обсуждая проведенную игру, оценивая участие в ней школьников, учителю следует проявить такт особенно при оценке результатов первой ролевой игры. Отрицательная оценка деятельности ее участников неизбежно приведет к снижению активности. Желательно начать обсуждение результатов игры с удачных моментов и лишь затем перейти к недостаткам.


Если есть такая возможность, нужно записать ход игры на магнитную ленту, а затем вместе с учащимися прослушать фонограмму либо всей игры, либо отдельных ее фрагментов. При анализе игры можно записать необходимую информацию с магнитофона на доску.


Фономатериалы игры дают учителю четкое представление о том, что не получилось в игре, какие языковые формы были использованы не адекватно ситуации, что выпало из поля зрения во время подготовки игры. Все это дает учителю возможность учесть недостатки при проведении последующих ролевых игр.


В организации учебного игрового общения важным является создание условий для такого выполнения игрового задания, в котором достигалось бы не присоединение реплики, а взаимодействие партнеров, поскольку общение есть именно взаимодействие участников. Решение этой задачи связано с изучением закономерностей возникновения общения в совместной осуществляемой деятельности, выявление особенностей речевого взаимодействия партнеров, учетом ограничений, накладываемых иноязычным говорением на форму содержание речевого общения, поиском путей преодоления таких ограничений и повышения самостоятельности высказывания учащихся.


Существует предположение, что ролевая игра может эффективно использоваться на уроках иностранного языка учетом основных положений теории ведущей деятельности и содержания возрастных периодов развития школьников, исследований проблем общения и речевой деятельности.


Рассмотрим один из уроков четвероклассников, им был предложен сюжет: «Твой младший брат (сестра, малыш из соседней квартиры) – дошкольник – с нетерпением  ждет, когда пойдет в школу. Особенно нравится ему твой портфель, в котором так много интересного. Покажи ему свой портфель, познакомь с учебными принадлежностями». Пример одного из диалогов: Please, show me your bag Dima. – Here you are. – May I open it? – Yes, you may. – But I can’t. Help me please. – Now you may take the books out. – Oh, thank you! Look. There are nice pictures in this book. And what’s that? – It’s my pencils, and I must do an exercise . I think it’s very interesting to go to school. I wont to become a pupil very mach. Участники ролевой игры не только обмениваются репликами, но и действуют с реальными предметами, двигаются по классу.

 
В сюжетных ролевых играх с предметом используются фотоальбомы, книги и журналы, иллюстрации, предметы бытового назначения, кукла с набором одежды, игрушки. Темы речевого общения включают разговор о членах семьи, о профессиях, о явлениях и объектах окружающего мира, об одежде, о режиме дня и т.д.


Наблюдения показывают,  что четвероклассники еще сохранили некоторые особенности предшествующего возрастного периода, когда ведущей деятельностью была детская ролевая игра. Способность играть выражается в том, что ученики четвертых классов охотно принимают воображаемую игровую ситуацию, нереальный, сказочный или фантастический сюжет. Это позволяет применять на уроках сюжетные ролевые игры сказочного содержания. Например, с целью отработки в устном высказывании некоторых вопросов о погоде,  природных явлениях, временах года используется ролевая игра по сюжету сказки «Теремок». «Обитатели теремка» задают «гостям» вопросы и только после  правильных ответов разрешают им войти. Среди заданных вопросов могут быть следующие: Who are you? What season is it now? Is it warm or cold now? When is it cold? When does it rain? Etc. Участники  игры не только охотно принимают  предлагаемый им сюжет, но и с интересом обыгрывают маски, костюмы, в зависимости от роли меняют походку, жесты, тембр голоса.


Возрастной период четвероклассников, непосредственно предшествующий подростковому, характеризуется тем, что у школьников повышается интерес к межличностному общения в учебно-трудовой деятельности. В этих условиях возрастает значение сюжетных ролевых игр  бытового содержания, отражающих разные стороны жизни школьника (учебу, труд, досуг), воспроизводящих фрагменты  его реального жизненного опыта.


Помимо форм игрового общения, соответствующих определенным возрастным особенностям учащихся и их ведущей деятельности на конкретном возрастном этапе, на уроках иностранного языка со школьниками младшего, среднего и старшего возраста организовывались ролевые игры обиходного содержания, предназначенные для формирования норм речевого этикета, воспитания культуры поведения. Школьники учатся правильно приветствовать друг друга и взрослых, обращаться к собеседнику, выражать благодарность, приносить извинения и т.д.


На характере речевого взаимодействия участников игры оказывают влияние количество игровых ролей. Например, в полилоге по сравнению с диалогом количество вопросительных фраз у каждого участника было более равномерным. Этим объясняется хорошо известная учителям безуспешность попыток добиться равномерного количества вопросов и ответов у каждого участника диалога без нарушения естественности общения. Естественность диалогического общения повышается если один участник игры в соответствии со своей ролью сообщает что-то, рассуждает, побуждает к действиям, а другой спрашивает, оценивающе реагирует, выполняет просьбу и т.п. В учебных целях важно было разнообразить коммуникативные типы реплик каждого участника игры.


В диалогическом общении каждая фраза сопровождается ответной реакцией, обращенной непосредственно к ученику, произнесшему фразу. А полилоге реплика не обязательно сопровождается ответной реакцией, которая может быть адресована другому участнику игры. Это также необходимо учитывать при организации речевого общения.


Игровое общение приближается к естественному, если учащиеся овладевают типичными способами речевого взаимодействия.


Эффективность ролевой игры как методического приема обучения повышается если учитель правильно определит продолжительность речевого общения участников. Продолжительность оптимальной работоспособности учащихся младших классов в общении достигает пяти минут.


Целесообразность использования ролевых игр в 1-4 классах обусловлена тем, что дети отдают предпочтение групповой форме учебной работы. Для них совместная деятельность и общение приобретают личностную значимость,  они стремятся к освоению новых форм и способов общения, познанию других людей в общении, организации взаимоотношений со сверстниками и взрослыми.


При всем разнообразии сюжетов в играх скрывается принципиально одно и то же содержание – деятельность человека и отношения людей в обществе.


Существенной психологической особенностью детской ролевой игры является ее неутилитарный характер, определяющий  привлекательность самого процесса игры. Участие в ней сопровождается многообразными и сильными эмоциями, связанными с пробой собственных сил, самоутверждением.


Ролевая игра строится на межличностных отношениях, которые реализуются в процессе общения. Являясь моделью межличностного общения, ролевая игра вызывает потребность в общении, стимулирует интерес к участию в общении на иностранном языке, и в этом смысле она выполняет мотивационно-побудительную функцию.


Ролевую игру можно отнести к обучающим играм, поскольку она в значительной степени определяет выбор языковых средств, способствует развитию речевых навыков и умений, позволяет моделировать общение учащихся в различных речевых ситуациях. Другими словами, ролевая игра представляет собой упражнение для овладения навыками и умениями ДР в условиях межличностного общения. В этом плане ролевая игра обеспечивает обучающую функцию.


В ролевых играх воспитываются сознательная дисциплина, трудолюбие, взаимопомощь, активность подростка, готовность включаться в разные виды деятельности, самостоятельность, умение отстоять свою точку зрения, проявить инициативу, найти оптимальное решение в определенных условиях, т.е. можно говорить о воспитательной функции ролевой игры.


Ролевая игра формирует у школьников способность сыграть роль другого человека, увидеть себя с позиции партнера по общению. Она ориентирует учащихся на планирование собственного речевого поведения и поведения собеседника, развивает умение контролировать свои поступки, давать объективную оценку поступкам других. Следовательно, ролевая игра выполняет в процессе обучения ДР ориентирующую функцию.


Подростки стремятся к общению, к взрослости, а ролевая игра дает им возможность выйти за рамки своего контекста деятельности и расширить его. Обеспечивая осуществление желаний подростков, ролевая игра тем самым реализует компенсаторную функцию.

2. МЕТОДИКА ПРИМЕНЕНИЯ РОЛЕВОЙ ИГРЫ НА УРОКЕ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА В НАЧАЛЬНОЙ ШКОЛЕ

Ролевую игру, как один из наиболее мощных факторов активизации мыслительной и творческой деятельности младшего школьника, широко используют многие учителя начальной школы. Изучая опыт их работы по различной методической литературе, а также изучая статьи различных журналов, посвящённых лингвистике и педагогике начального образования, автором данной работы ролевая игра была выбрана для проведения эксперимента в начальной школе для активизации мыслительной и творческой активности ребёнка на уроках английского языка в новгородской гимназии "Гармония", 3 "А" классе.. 

Примеров ролевых игр - множество (см. Приложения), как велика и сфера их применения. На прохождении педагогической практики мной была выбрана игра по теме "Профессии" как формирующий эксперимент. Констатирующий эксперимент включал в себя наблюдение за мотивацией и активностью детей на уроках английского языка до и после проведения игры, а также фиксация количественной и качественной характеристики уровня их знаний по данной теме в виде тестов.

Констатирующий эксперимент до проведения ролевой игры.

По наблюдениям, активность и интерес детей к данной теме традиционно велик, однако учебная нагрузка сказывалась на внимании, концентрации и энергии учеников на уроке. Иногда ребята отвлекались, хотя учитель умело использовал динамические паузы и игровые моменты на уроках, поэтому мы с преподавателем решили "оживить" учебный материал и провести ролевую игру по данной теме. Был дан тест, выявляющий знание лексики данной темы - до и после проведения игры. (сравнение результатов см. ниже)

Формирующий эксперимент - ролевая игра.

Игра по теме "Профессии" содержит в себе следующие лексические единицы и речевые образцы:

A policeman, a pilot, a driver, a cook, a shop-assistant, a dancer, a doctor; to fly an airplane, to drive a bus, to cook tasty things, to sell toys, to dance, to help people, to work in the police, at the airport, in the garage, in the cafe, in the shop, at the theatre, in the hospital; Where do you work? What are you? I want to be; show me your passport; you may go.

Сценарий: игра представляет собой путешествие, в ходе которого дети "летят в самолёте", "идут" в отель, в кафе, в магазин игрушек. В зависимости от активности детей, сюжет можно сократить на один-два момента, или увеличить за счёт новых встреч. Учитель говорит как на русском, так и на английском языке, по возможности используя ситуацию для того, чтобы дети понимали новую лексику без перевода, по ситуации. Однако, сложные предложения необходимо говорить по-русски, чтобы дети не путались и правильно понимали ход игры. Использование в игре песен также вариативно, так как однообразие в этом случае чревато потерей интереса детей к игре.


Сюжет 1: "В самолете"

Педагог: We are a group of tourists. We are on board the plane. We are going to London. I am the leader of your group. Мы – группа туристов. Мы находимся на борту самолета. Мы едем в Лондон. Я – лидер вашей группы. I am 30. Мне 30 лет. I am a teacher. Я учитель. I work at school. Я работаю в школе. I can teach children. Я могу учить детей. Please, introduce yourselves. Представьте себя, пожалуйста. Who are you? How old are you? Where do you live? What are you? Where do you work? What can you do? 

Возможные ответы детей:

I am a cook. I live in Moscow. My name is Boris. I work in the cafe. I cook tasty things.
Далее к детям выходит пилот, атрибутами которого является пилотка на голове и штурвал в руках.

Дети: What are you?

Пилот: I am a pilot.

Дети: Where do you work?

Пилот: I work at the airport.

Дети: What can you do?

Пилот: I can fly an airplane.

После этого пилот вместе с детьми поет песню:

I want to be a pi-lot, a pi-lot, a pi-lot
I want to be a pi-lot, to fly an airplane.
С появлением новых персонажей слова песни изменяются, а мелодия остается прежней.

Педагог: Our plane is landing at the airport. We are in London. You can get off. Наш самолет приземляется в аэропорту. Мы в Лондоне. Вы можете выходить.

Дети-туристы вместе с педагогом-руководителем группы подходят к вывеске “Airport” и строятся один за другим.


Сюжет 2: “Мы едем в отель”

Педагог: Now we’ll go to the hotel. Сейчас мы едем в отель.

К туристам подходит водитель автобуса, атрибутом которого является руль. Дети-туристы задают ему вопросы:

Дети: What are you?

Водитель: I am a driver.

Дети: Where do you work?

Водитель: I work in the garage.

Дети: What can you do?

Водитель: I can drive a bus.

Педагог: (приглашая в автобус) Please, get in. Пожалуйста, заходите.

Дети, цепляясь друг за друга, двигаются, имитируя поездку в автобусе. По дороге они поют песню:

I want to be a driver, a driver, a driver. 
I want to be a driver to work in the garage.
В конце поездки туристы видят вывеску “Hotel”.

Педагог: This is a hotel. You can get off. Это отель. Вы можете выходить.

Сюжет 3: “В отеле”

В этом сюжете происходит активизация лексики темы “Здесь я живу”; дети повторяют названия мебели и артикль а.
Туристы вместе с руководителем группы подходят к вывеске “Hotel” и видят перед собой комнату с игрушечной мебелью.

Педагог: This is a room in the hotel. Это комната в отеле. (Указывая на отдельные предметы – стул, стол, шкаф, кровать и т. д.) What’s this? This is a chair.

Дети: (по очереди) This is a table. This is a wardrobe. This is a bed.

Педагог: You can have a rest. Вы можете отдохнуть.

Сюжет 4: “В кафе”

Педагог: We are hungry. Let’s go to the cafe. Мы с вами проголодались. Пойдемте в кафе.

Дети-туристы подходят к вывеске “Cafe”, их встречают “повар”, атрибутами которого являются белый фартук, колпак и поварешка. Происходит диалог повара с детьми, в ходе которого активизируется лексика темы “Приятного аппетита”: названия продуктов питания. (Муляжи продуктов приготовлены и лежат на столе.)

Повар: What would you like?

Турист: I’d like a sausage.

Повар: Here you are. (Дает заказанный продукт туристу.)

Турист: Thank you.

Повар: You are welcome.

Другие туристы могут заказать другие продукты.
Когда все участники группы закажут себе еду, повар вместе с ними поет песню: 

I wan to be a cook, a cook, a cook. 
I want to be a cook to work in the cafe.

Сюжет 5: “В магазине игрушек”

Продавец игрушек отвечает на эти вопросы: I am a shop-assistant. I work in the toy shop. I can sell toys.
После этого дети покупают у продавца игрушки-сувениры, которые выставлены на столе-прилавке (в ходе игры дети вспоминают названия игрушек). Приводим ниже возможный диалог.

Продавец: What would you like?

Турист: I’d like a toy car.

Продавец: Here you are.

Турист: Thank you.

Продавец: You are welcome.

Когда все участники группы купят сувениры, они вместе с продавцом поют песню:

I want to be a shop-assistant, assistant, assistant.
I want to be a shop-assistant. I want to sell toys.
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Констатирующий эксперимент после проведения игры выявил повышение интереса детей к данной теме, повышение концентрации внимания и уровня знания лексики.


 Данная диаграмма иллюстрирует сравнение уровня знаний лексического материала детей до и после проведения ролевой игры по теме "Профессии". До проведения эксперимента, оценку "3" получили 3 ученика, оценку "4"- 8, оценку "5" - 5. После проведения эксперимента оценку "3" за тест получил 1 ученик, оценку "4"- 9, оценку "5" - 6.  Думаю, те, кто получил оценку "3" до проведения игры, считали эту тему просто недостаточно интересной, и не были активны. После эксперимента эту оценку получил ученик слабенький, хотя и активный. Хотя, и его уровень повысился по сравнению с тем, что был до эксперимента, что ещё раз подтверждает высокую эффективность использования ролевых игр и игровых моментов в обучении английскому языку младших школьников.


Опрос детей показал, что тема стала для них доступней и понятней, многие выражения на английском языке они стали использовать в "обычной" жизни - показатель того, что они почувствовали себя успешными и стремятся закрепить этот успех не только с помощью учителя, но и самостоятельно. Мотивация, безусловно, повысилась, так же как и атмосфера на уроках - последняя стала более оживлённой и лёгкой. Игра ученикам понравилась, по отзывам, им хотелось бы ещё подобных игр - "это весело и интересно". 


Особым достижением я считаю то, что на игре всё-таки удалось добиться не простого отыгрывания своей роли, но и импровизации - ученики стремились сказать что-то своё, используя собственный материал и новые знания. Значит, игра удалась - она пробудила в детях желание говорить на иностранном языке, убрала страх перед ошибкой, позволила более свободно общаться.

ВЫВОД

Проведённые исследования подтверждают высказанную в самом начале гипотезу об активном влиянии творчества ребёнка на его мышление, в частности - на его речевые способности. Действительно, мотивация, уровень знаний и речевых умений детей существенно повысился, как и их интерес (и без того высокий) к данному предмету - дети почувствовали свою успешность в языке, им стало интересно  общаться на английском языке, интересно получать новые знания и успешно использовать их. Кроме того, поскольку игровая деятельность в этом возрасте является ведущим видом деятельности, то зерно упало на благодатную почву - и быстро дало хорошие, крепкие всходы. Думаю, постоянное использование элементов подобного типа на уроках английского языка, позволит сэкономить множество времени и усилий учителя и учеников, и поднять уровень обучения иностранному языку в школе вообще. Не случайно игры в современной методике выходят на одну из главенствующих ролей, эта тема активно разрабатывается и таит в себе ещё много подходов и сюрпризов для будущих педагогов.
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